
Identification Notification Analyse et Interprétation Etude et Confirmation Réponse Communication 
(retour d’information)

Evaluation Préparation

Communauté

• Utiliser les définitions de cas simplifiées 
pour identifier les maladies et les affections 
prioritaires ou autre événement ou prob-
lème sanitaire, au sein de la communauté

• Notifier les informations essentielles sur 
les maladies et les affections priori-
taires, ainsi que les événements ou les 
problèmes sanitaires, à la formation 
sanitaire et aux autorités compétentes

• Faire participer les personnalités locales à 
l’observation, à la description et à l’interprétation 
des schémas, des événements et des tendanc-
es pathologiques dans la communauté

• Effectuer des autopsies verbales sur les causes 
de décès

• Soutenir les activités d’enquête des 
événements sanitaires

• Aider les autorités locales à choisir les activi-
tés de riposte

• S’assurer que la communauté demande de 
l’aide immédiatement en cas d’urgence et 
lorsqu’il y a signe de maladie, d’événement 
ou d’affection sanitaire

• Participer aux activités de riposte, y compris 
les soins à domicile

• Mobiliser les ressources appropriées pour les 
activités de riposte

- Mener des activités d’éducation sanitaire 
visant à modifier les comportements

• Fournir aux membres de la communauté 
un retour d’information sur les cas notifiés 
et les activités de prévention

• Vérifier si les actions de santé publique ont 
pris place comme il était prévu

• Evaluer la réponse de la communauté à 
l’action de santé publique

• Participer aux comités de gestion et à la 
préparation aux urgences ou aux désastres

• Participer à la cartographie des risques pour 
les problèmes potentiels

• Conduire une surveillance basée sur la 
communauté

• Gérer les stocks d’urgence 
• Participer aux formations, y compris les exer-
cices de simulation

Etablissement 
sanitaire

 • Utiliser les définitions de cas normalisées 
pour détecter, confirmer et enregistrer les 
maladies ou les affections prioritaires

• Recueillir et transporter les échantillons 
pour confirmation en laboratoire

• Utiliser les capacités des laboratoires 
locaux pour confirmer des cas ou pour 
initier la démarche de confirmation si 
possible

• Notifier les informations par cas pour les 
maladies immédiatement notifiables

• Notifier les données synthétiques au 
niveau suivant

• Communiquer les résultats de laboratoire 
obtenus à partir du dépistage de popula-
tions sentinelles

• Communiquer les résultats de laboratoire 
au niveau suivant

• Préparer et mettre à jour périodiquement les 
graphiques, les tableaux et les cartes pour décrire 
les maladies et les affections prioritaires en fonc-
tion du temps, du lieu et des personnes

• Après analyse, notifier immédiatement toute mala-
die ou affection qui :

    1)  dépasse un seuil d’intervention
    2)  se présente dans des endroits où elle était 

jusqu’alors absente
    3)  présente des tendances ou des caractéris-

tiques inhabituelles
• Interpréter les résultats. Initier des actions de 
santé publique possibles avec les autorités 
locales

• Prendre part aux enquêtes sur les flambées 
épidémiques notifiées

• Recueillir, emballer, entreposer et transporter 
les échantillons pour confirmation en labora-
toire

• Traiter les cas et les contacts selon les direc-
tives normalisées de prise en charge des 
cas

• Prendre les mesures de contrôle supplé-
mentaires appropriées

• Informer les membres de la communauté 
de l’issue des cas notifiés et des activités 
de prévention

• Déterminer le degré de participation de la 
communauté

• Procéder à une auto-évaluation des activités 
de surveillance et de réponse

• Contrôler et évaluer les objectifs des pro-
grammes et les indicateurs destinés à mesurer 
la qualité du système de surveillance

• Contrôler et évaluer la ponctualité et 
l’exhaustivité des notifications effectuées par les 
formations sanitaires du district

• Contrôler et évaluer le  temps de réponse aux 
flambées

• Contrôler et évaluer les activités de prévention 
et les modifier si besoin est

• Participer aux comités de gestion et à la 
préparation aux urgences ou aux désastres

• Participer aux formations de réponse rapide
• Effectuer une cartographie des risques 
potentiels

• Organiser des formations au niveau de la 
communauté

• Participer aux exercices de simulation

District, Etat, 
Province

• Collecter les données de surveillance 
notifiées par les sites y compris les 
points d’entrée désignés en temps voulu 
et vérifier la qualité

• Assurer que des outils fiables de collecte 
de données et de notification sont dis-
ponibles sur les sites de notification

• Recueillir et transporter les échantillons 
pour confirmation en laboratoire

• Utiliser les capacités des laboratoires 
locaux pour confirmer des cas ou pour 
initier la démarche de confirmation si 
possible

• S’assurer que les formations sanitaires 
connaissent et utilisent les définitions 
de cas standardisées pour la notifica-
tion des maladies et des affections pri-
oritaires

• S’assurer que le personnel des struc-
tures sanitaires sait quand et comment 
notifier les maladies et les affections 
prioritaires

• Notifier les données en temps voulu au 
niveau suivant 

• Communiquer les résultats de labora-
toire au niveau suivant

• Mener périodiquement des évaluations 
de risques pour les maladies et les 
affections prioritaires ainsi que tout 
autre événement ou problème sanitaire

• Définir les dénominateurs et s’assurer de leur 
exactitude

• Agréger les données provenant des rapports 
soumis par les formations sanitaires

• Analyser les données en fonction du lieu, du 
temps et des personnes

• Mettre à jour périodiquement les graphiques, les 
tableaux et les cartes pour décrire les maladies et 
affections notifiées

• Calculer les taux et les seuils
• Comparer les données actuelles avec celles des 
périodes précédentes

• Formuler des conclusions concernant les ten-
dances, les seuils et les résultats d’analyse

• Décrire les facteurs de risque pour les maladies 
et les affections prioritaires

• Organiser et conduire l’enquête sur les mal-
adies ou les flambées notifiées

• Aider les formations sanitaires à recueillir, 
emballer, entreposer et transporter de façon 
sûre les échantillons de laboratoire pour les 
examens de confirmation

• Recevoir et interpréter les résultats de labo-
ratoire

• Déterminer si la flambée épidémique notifiée 
est confirmée ou non

• Notifier la flambée épidémique confirmée au 
niveau suivant

• Distribuer des trousses de prélèvement 
d’échantillons pour les activités spéciales de 
surveillance

• Choisir et mettre en œuvre les mesures de 
riposte appropriées en matière de santé 
publique (par exemple, selon la maladie, 
prévoir un renforcement de la prise en 
charge des cas, mener des activités de 
vaccination, améliorer les activités de lutte 
et de prévention)

• Convoquer le comité de lutte contre les épi-
démies et planifier les activités de riposte

• Offrir une formation en gestion des situa-
tions d’urgence

• Planifier en temps voulu des activités 
d’information et d’éducation au niveau de la 
communauté

- Informer les régions et districts voisins de la 
confirmation d’une flambée 

• Alerter les régions et districts voisins de 
la survenue de flambées épidémiques

• Fournir aux formations sanitaires des 
retours d’information réguliers et péri-
odiques sur la surveillance de routine et 
les activités de prévention

• Fournir des retours d’information sur les 
résultats des enquêtes sur la qualité de 
la surveillance et des données

• Contrôler et évaluer les objectifs des 
programmes et les indicateurs destinés 
à mesurer la qualité du système de 
surveillance

• Effectuer régulièrement des visites de 
supervision 

• Participer aux comités de gestion et à la 
préparation aux urgences ou aux désastres

• Organiser des formations et des exercices 
de simulation pour le personnel

• Effectuer une cartographie des risques 
potentiels

• Soutenir et mener à bien la surveillance 
basée sur les formations sanitaires

• Elaborer et gérer des plans de contingence
• Organiser et soutenir l’équipe de réponse 
rapide

• Documenter les activités de réponse

National

• Définir, mettre à jour et s’assurer de la 
conformité avec les politiques et les 
directives nationales

• Mettre en place les politiques et les 
procédures pour les réseaux nationaux 
de laboratoire y compris les systèmes 
assurant la qualité

• Utiliser les laboratoires nationaux pour les 
examens de confirmation ou les examens 
spécialisés, si nécessaire

• Recueillir et transporter les échantillons 
pour analyse complémentaire aux centres 
collaborateurs de l’OMS si nécessaire

• Notifier les maladies et les affections 
immédiatement notifiables aux autorités 
compétentes en temps voulu

• Notifier les autres maladies et affections 
prioritaires en temps voulu

• Inclure tous les laboratoires susceptibles 
de l’être dans le réseau de notification

• Utiliser les instruments de décision du 
RSI décrits à l'Annexe 2 pour déterminer 
les risques associés aux maladies et 
aux affections prioritaires, ainsi qu’aux 
événements et aux problèmes sanitaires

• Informer l’OMS comme indiqué dans le 
RSI (2005) 

• Elaborer des politiques et des procédures pour 
l’analyse et l’interprétation des données

• Analyser et interpréter les données avec une 
perspective nationale

• Convoquer régulièrement des réunions avec le 
comité technique de coordination pour revoir les 
données analysées et interprétées avant leur dif-
fusion

• Procéder à des analyses spéciales pour prévoir 
l’importance et les tendances des maladies et 
des affections prioritaires

• S’assurer que les directives et les procédures 
opératoires normalisées pour les enquêtes de 
flambées sont disponibles sur tous les sites

• Coordonner et collaborer avec les autorités inter-
nationales pendant les enquêtes si besoin est

• Alerter les laboratoires et encourager leur partici-
pation

• Fournir un soutien logistique : fournitures, équi-
pement, réactifs, milieux de transport des 
échantillons, budget pour les actions de promo-
tion de la santé

• Partager l’information avec les réseaux régionaux 
et internationaux concernant les flambées confir-
mées

• Utiliser les instruments d’aide à la décision pour 
décider si la flambée constitue une urgence de 
santé publique potentielle de portée internationale

• Traiter les échantillons prélevés au cours de 
l’enquête et transmettre en temps voulu les 
résultats comme il est prévu à chaque niveau

• Demander des échantillons supplémentaires si 
besoin est

• Elaborer des politiques et des procédures 
pour la réponse aux cas et aux flambées 
de maladies et d’affections prioritaires

• Appuyer la lutte contre les épidémies et 
les activités de planification préalables, y 
compris le déploiement d’équipes de 
réponse rapide

• Communiquer et diffuser les résultats de la 
lutte contre la flambée par bulletins, par les 
media, les communiqués de presse, et les 
réunions d’information

• Elaborer et distribuer périodiquement un 
bulletin régional d’épidémiologie et de 
santé publique

• Fournir aux districts des retours 
d’information réguliers et périodiques sur 
les activités systématiques de lutte et de 
prévention

• Diffuser l’information rapidement, de 
manière transparente et être à l’écoute 
de la communauté affectée

• Documenter la fourniture de retour 
d’information approprié et en temps 
voulu

• Contrôler régulièrement les indicateurs clés pour 
la SIMR et les laboratoires

• Mener des enquêtes sur les flambées après 
bilan des actions menées

• Soutenir les contrôles annuels des capacités 
essentielles du RSI

• Convoquer régulièrement des réunions de suivi 
de SIMR

• Effectuer régulièrement des visites de supervision

• Mettre en place les politiques, les procé-
dures et les stratégies de formation pour la 
notification des maladies, des affections et 
des événements prioritaires à chaque niveau

• Adapter et distribuer les directives de cartog-
raphie des risques

• Adapter et distribuer les directives pour les 
plans d’intervention pour les urgences ou les 
désastres

• Elaborer des messages à visée éducative 
pour la communauté

• Organiser et soutenir des équipes de 
réponse rapide

• Elaborer et organiser des exercices de 
simulation

• Etablir et maintenir un centre national de 
commande et d’opération pour les urgences 
de santé publique 

• Prendre part aux activités de l’équipe de lutte 
contre les épidémies 

Représentant 
de l’OMS, 
Bureau régional 
de l’OMS

• Elaborer et diffuser les directives généri-
ques pour la surveillance

• Répertorier et diffuser les ‘meilleures pra-
tiques’ en matière de surveillance SIMR

• Fournir un support technique au niveau 
national pour la détection et la confirma-
tion des maladies, des affections et des 
événements prioritaires

• Informer les autres pays des problèmes 
susceptibles de franchir les frontières

• Coordonner le soutien au réseau interna-
tional des laboratoires de référence, y 
compris les centres d’excellence

• Recueillir et compiler les notifications 
d’épidémies, de maladies et 
d’événements notifiables au niveau 
international

• Créer des profils régionaux annuels ou 
des rapports de situation en fonction 
des maladies, des affections et des 
événements prioritaires

• Elaborer et distribuer, pour chaque maladie 
prioritaire, des directives normalisées pour 
l’analyse des données 

• Fournir un support technique au niveau national 
pour améliorer les capacités d’analyse

• Fournir un soutien, à la demande des pays, 
pour conduire les enquêtes et les évalua-
tions

• Fournir un soutien pour coordonner la par-
ticipation des laboratoires pendant les 
enquêtes

• Fournir un soutien pour l’évaluation des ris-
ques en utilisant les outils d’aide à la déci-
sion du RSI

• Coordonner et appuyer les activités de 
réponse (Centre Stratégique d’Opérations 
Sanitaires, experts techniques, équipes de 
réponse rapide virtuelle, directives, procé-
dures opératoires normalisées, etc.)

• Mobiliser les ressources et faciliter les 
partenariats

• Fournir un retour d’information sur la col-
laboration avec les niveaux national et 
régional

• Diffuser les directives de communication 
sur les risques

• Partager l’information avec les partenaires 
et les parties prenantes

• Utiliser les rapports des divers pays pour éval-
uer les systèmes SIMR et proposer des amé-
liorations

• Elaborer, mettre à jour ou réviser les directives 
et les outils pour le contrôle et l’évaluation des 
systèmes SIMR/RSI

• Promouvoir, guider et soutenir les recherches 
opérationnelles

• Mobiliser les ressources pour la formation, 
la logistique et la supervision

• Elaborer, mettre à jour ou réviser les direc-
tives pour la gestion des risques ou des 
désastres

• Constituer et mettre à jour un panel 
d’experts pour les équipes d’intervention 
rapide

• Elaborer, mettre à jour ou réviser la forma-
tion pour la mise en œuvre de la SIMR et 
du RSI

• Maintenir un centre de commande et 
d’opération pour les urgences de santé 
publique 

FONCTIONS ET ACTIVITÉS CLÉS DE LA SIMR SELON LES NIVEAUX DU SYSTÈME DE SANTÉ
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